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Διεν&νντης ΕΕΩΙ ΓΙΟΣ Ι. ΛΕΛΕΔΑΚΙΣ

ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ
"Ω ειρηνοδίκη ουχι ώ ειρηνοδίκα

Έν τώ τελευταίου καί έν ήμ'.ν εγερθ-ντι ζητήματη, αν 
^πς <> k:vw’7 ’ ώ ειρηνοδίκη η ώ ειρηνοδίκα, 
προεκλήθη κατάλληλοι; καί η γνώμη τού μεγάλου· συμπολί
του ημών καί κχθηγητού τής Γλωσσολογίας εν τω Έθνιζφ 
Πανεπιστημίφ χ. Γεωργίου Ν. Χατζιδάκι, τού γνωσ.οό 
σήμερον εντός καί εκτός τή; Έλλάοος ως αυθεντίας εν τοις 
φιλολογικοί; ζητήμασι, καί ον έναβρύνεται ο «Κρητικός 
Άστήρ» αριθμών εν τοϊ; εκτακτοις αυτού συνεργαταις. Εκ 
μακρα; λοιπόν επιστολή; πεμφθείση; ενταύθα περί τού ζητή- 
ιαατο; άποσπ ομε·' αυτολεξεί τα κατωτέρω περί τή; έν λόγω 
κλητική;, έπιφυλασσόμενοι εν τοίς έςής φυλλοις να όηυ,οσιεύ- 
σωμεν την γν ομην του μεγάλου γλωσσολόγου καί ώς προς τό 
ας; καί πρό; τό γάιδαρος.

«Περί τή; κλητικής τώυ είς -δίκης ηγέρθη καί 
πρό έυό; έτους μεγάλη συζήτησες έν Ναυπλίου καί έγώ 
ήναγκάσθηυ να λάβω μέρος- παρετήρησα τότε ο τι κλη- 
τικήτούτων άρχαιόθεν δεν παρεδόθη ήμϊν. Τό Ελ
λανοδίκης, Κνθηροδίκης,^Ι) χειροδίκης, ι- 
Ουδίκης, ύβριάτοδίκης, (2) όρΟοδίκης, (3) ναυ
τοδίκης χ. τ. τ. 0ά έλέγοντο βεβαίως καί κατά 
κλητικήν, άλλ’ είς ημάς δέν δίεσώθη ούδεμία. Λοιπόν 
τι ποιητέον ; Γνωστόν ότι ή κλητική πάντων τών 
πρωτοκλίτων παλαιότατα έ’ληγεν είς-α βραχύ άλλ’ήδη 
έν παλαιοί; χρόνοις πρό τούΌμήρου έπήλθεν έξομαλι- 
σμός τών πτώσεων πολλαχοϋ- ώστε ήδη ο Ομηρος 
λέγει ΙΙηλείδη, Άτρείδη, αίναρέτη (Σ.Άστ. Ίλ. 
Π, 31), κτλ. "Ωστε μόνον όλίγαι τάξεις διετέλεσιν 
έκφερόμεναι μετά τοΰ-α βραχύ οίον τά ρηματικά είς της 
-πώλης, -τρίβης, -μέτοης. Σποραδικά δέ άπαν-

Snu. Άστ. 1) Θουκυδ. 4. 53. 2) Πολυδ. 8, 125. 3) ΓΙινδ.
Πυθ. 11.9.
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τώσιν έτι τινά" οίον Κανοαΰλα γΣ. Αστ. Προδοτι 
Λάγνα ^Σ. Α. Λάγνης Λοβέκ. είς Φρύνιχον 184' 
Βεκερ. άνεκδ. 1189), νι^αϊοα, τά έθνικά ΙΙέράα,
Σκύθα κ. τ- λ. „Θά είπήτε ίσως ο-ι τό -δίκης 
έχει έν τούτοις Ρηματικήν έννοιαν- ναι, άλλα 
δέν λήγει είς -της. Συλλογίσθητε δε ότι ταύτα δέν 
έκανονίζοντο ύπό τών άρχαίων κατά γραμματικούς 
διατετυπωμένους κανόνας, άλλα κατά τό γλωσσικόν 
αίσθημα αύτών. Λοιπόν αν τις λάόη ύπ’ όψιν~ μόνον 
τό ρηματικόν στοιχεϊον θά είπη άναγκαίως καί ω ιμα- 
τιομίάΟα ^Σ. Α. 13εκ. Ανεκδ. 1374 , ώ δικοδϊόα 
(Σ. Α. Λουκιαν. Λεξιφαν. 9), « Όλνρπιονϊκα 
κλπ. κλπ. α έγώ δέν τολμώ, ίνα μή άρχαιότερος τών 
άρχαίων γένωμαι παρά τάς άπαιτήσεις τής νέας ελ
ληνικής άπαιτούσης πανταχοΰ τό αυτό φωνήεν- 
διό προτιμώ τό ώ ειρηνοδίκη».

Γ. Ν. ΧΑΤΖΙΔΑΚ1Σ
Μετζ την δημοσιεύσω τής ρητή; τζότη; κζί άπεριφρά- 

στου γνώσης άνδοό; δικαιούμενου νχ εχη ζύρο; υποθετομεν 
ότι πάσα συζήτησι; παρέλκει. Δον/τχ; ο. ή ζλη.ιζή τού ει- 
ρηνοδίκης νχ άφεθή εις τό έ;ή; ήσυχο; εί; τόν γχλήνιον 
όρμον,εί; ον προσορμίζει αυτήν έγκυρο; τής επιστήμη; μύστης.

Παρακαλοΰνται θερμώς οι καθυστερούν τες τήν συν
δρομήν τού παρελθόντος έτους νά άποστείλωσιν αύ- 
τήν μέχρι τού έπομένου μηνός, γνωστού όντος ότι 
ο «Κρητ. Άστήρ» μή έχων άλλον πόρον, περιμέ
νει έκ τής μικράς αύτής συνδρομής τών άναγνωστών 
του νά άνταποκριθή είς τάς πολλαπλάς δαπάνας, 
ας άπαιτεϊ ή έκδοσίς του.

ΟΙ προπληρώνοντες τήν συνδρομήν τού άρξαμένου 
έτους μέχρι τής 1ης τού ν. έ. 1908 θά λαμβάνωσιν 
ώς δώρον τάς «Άνεμώνας» συλλογήν ώραίων ποιη
μάτων ύπό του κ. Κ. Χαριτάκι.
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Εν φ υ ϊιως ε ις
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Αξιοθέατα δ’ ιδρύματα έν Νεαπόλει είναι τό εθνικόν 
ρουόεϊον, εν ώ εύρίσκουται αρχαίαι τοιχογραφία ’. 
( Ηρακλείου, Πομπηίας κλπ. ) συλλογή ορειχα/,κίντον άντι- 
κείμενων (η πολυτιμότερα ευ τώ κοσμώ), υιαρμάοινκ αγάλ
ματα, άιγυπτιακαι αρχαιότητες, (συλλογή αρχαίων κρυ- 
σταλλίνων αντικειμένων, μοναδική του είδους της) πά
πυροι,, ευρήματα εκ τής Πομπηίας κλπ. κλπ. καί βιβλιο
θήκη εκ 200 χιλ. τόμων καί 4 000 χειρογράφων.

Ό ναός τού αγίου Ίανουαρίου έν ω φυλάσσεται 
εν ουσι πολυτελέστατοι; ληκυθοις τό αίμα του άγιου, 
ό ναός τού αγίου Δομενίκου, ό μεγαλοπρεπέστερος τής 
πόλεως, τό Πανεπιστήμιου μέ τό έν’αυτώ μουσείου τής 
Φυσικής ιστορίας, το Αστεροσκοπείου έπί τού λύτου 
Lapoclimonte, τό θέατρου τού San Carlo, εν έκ των μεγα
λύτερων καί ωραιότερων τού κόσμον κλπ.

Τό ουτικον τμήμα της πολεως άναντιοοήτως διαφιλο- 
νικεϊ τα πρωτεία ευρωπαϊκής μεγαλουπόλεως· τα μεγα
λοπρεπή οικοδομήματα, οί ώοαΐοι κήποι, αί πλατεϊαι καί 
κανονικαι οδ'οι διασχιζόμεναι ύπό των ηλεκτροκινήτων 
λεωφορείων, των αυτοκινήτων καί των αμαξών, μαρτυ- 
ρουσίί’ οτι ολη η ζωή τής πόλεως έχει συγκεντρωθή 
προς το μέρος τούτο, τό άκρως αριστοκρατικόν. Εντεύθεν 
αν=ρχ^ται τις όι ηλεκτρικού λεωφορείου είς τον λόφον 
του Αγιου Μαρτίνου, εις τα απόκρημνα τού οποίου νείλ-Λ 
υφουται φρουριον εν ώ μουσείου και ναός μέ θαυμασίας 
εικόνας οιασήμων ζωγράφων καί ιδία τού Spagnoletto. Ή 
αποκαθήλωάις θεωρείται Ιος αριστούργημα συλλήύεω; 
και έκτελέσεως, έντύπωσιν δέ βαθεϊαν εμποιεί ή ©υσικό- 
της των χρωμάτων και των 'γραμμών του. Ζωντανή άνα- 
παράστασις σκηνής εκ τού θειου δράματος προκκλούσης 
φρικιασιν μυστηριώδη.

Προς Δ. παρά τήν θάλασσαν εκτείνεται ό Βασιλικός 
κήπος (\ illa reale) στενός και επιμήκης, μέ θαυμασίας 
δενδροστοιχίας, μέ πολυάριθμα αγάλματα καί περίπτερα 
εν ώ γίνεται ο γενικός περίπατος τών Αριστοκρατών 
ιοιως. E? αυτώ εύρίσκεται τό Aquarium, τό μεγαλύτεοον 
ίσως ενυδρείου του κοσμου. Υπογειος ευρεία αίθουσα 
με θαλάμους σπηλαιώδεις εις τα παχέα τοιχώματα αυτής, 
^ριέχει τα θαλάσσια ζώα καί φυτά, τά ευρισκόμενα άπο- 
κλειστικώς εις τον κολπον τής Νεαπόλεως. Αί άλλαι 

ιδρύματος απρόσιτοι είς τό κοινόν, 
επιστημονικά; έρνασίας.
τών ειρημένων θαλάμων, οιτινες είναι 

αινουσαι, του 
χρησιμεύουσι δι’

Ή πιόσούι:
ημιπλήρείς θαλασσίου ύδατος, όλοέν άνανεουμένου, καί 
φωτίζονται επαρκώς άνωθεν, φράσσεται ολόκληρος ύπό πα- 
χεων υαλοπινάκων ώστε να μη έμποδίζηται ή θέα τών 
εν αυτοίς βιουντων. Τά άτυχή αυτά πλάσματα δέν εχουσι 
την συνήθη των ζωηρότατα. Τά. πλεϊστα εκ τών ζώων 
ακινητοΰσιν εις μιαν γωνίαν, άλλα κινούνται νωθρότατα 
εις δε τούς οφθαλμούς όλων κατοπτρίζεται ή οδύνη τής 
^Χμ^ωσιας των. Α πάρχουσιν συνήθη ζώα, οιον λά 
αρακίς, σκύλαι, νάρκαι, πλευρονήκται, σαρδίνκ, τρίγλαι, 
σχορπαιναι, οκτάποοες, σηπιαι, κοχλίαι θαλάσσιοι, έχϊνοι, 
μεδουσαι κλπ. αλλά καί σπανιώτερα οιον όρθαγορίσκοι, 
βαλισταί, δακτυλόπτεροι, κεντρίσκοι (Centriscus scolopax), 

δες, σκωληκες κλπ. επίσης θαλάσσια φυτά οιον αλγαΐ 
υπέρυθροι, δασύκλαδοι, πράσιναι, ποΒειδωνίαι (εκ τών 
έλαχίστων φανερογόνων, ατινα ζώσιν εντός τής θαλάσσης) 
καί άΑλα ών ή περιγραφή δέν έχει θέσιν είς τάς πετών 
τι κα'άμω γραφομένας εντυπώσεις ταύτας. Καθ’ ολας. 
τας εποχάς όμως τό ενυδρείου δέν περιέχει πάυτα τά όντα 
του κολπου, οιότι τινά μέ. άντέχώσιν έπί έτη αιχμάλωτα, 
αλλά, όμως έπί ημέρας μόνον καί τίνα έπί ώσας. Διά 
τούτο τά ύπάρχοντα είδη δέν άποτελούσιν έξαίρετον συλ
λογήν, οί δέ άδαέστεροι άπορούσιν ότι τό ένυδοείον φη
μίζεται, μετανοούσι δ' ότι έπλήρωσαν 2 δρ. έν τή είσόοω.

Εκ τού κήπου διά τού ηλεκτρικού λεωφορείου μετα
βαίνει τις εις τό ήμίσειαν ώραν άπέχον Παυσίλυπου 
(Pausilipo). Έξοχος τοποθεσία πληρούσα όλους τούς όσους 
τή; επωνυμίας της. "Ανω ύπέρκεινται πορώδεις κρεμα
στοί βράχοι μέ σήραγγα μήκους 800 πεοίπου μέτοων 
έργου τών Ρωμαίων, ήτις έκλείσθη κατά τούς νεωτέοους 
χρόνους καί άντικατεστάθη ύπό άλλης. Είς τήν έξοδον 
αυτής λέγεται ότι εύρίσκεται ό τάφος τού Βιρνιλίου, αν 
και τούτο δέν θεωρήται πιθανόν. Περαιτέοω έπί τής 
παραλιακής οδού εύρίσκεται τό άπήλαιον του Ϊηι- 
ανου» (Sejanusj· ετερα σήραγς ευρυχωροτέρα καί έπιμη- 
κεστέρα τής προηγουμένης, κατασκευασθείσα τώ 37 π.χ. 
έτι οέ περαιτέρω τό περιώνυμον άπήλαιον τοϋ κυ- 
νος ές ού άναφυσάται άκαταπαύστως ρεύμα ισχυρόν 
ανθρακικού οξέος. Τήν ονομασίαν του τήν στείλει είς τό 
οτι κύων εισερχόμενος έν τώ σπηλαίω αποθνήσκει ές 
ασφυςιας ως εύρισκόμενος έν τώ άνθρακικώ όξεί ολόκλη
ρος, ένώ ό άνθρωπος ως ύύηλότερο.; δέν παθαίνει τό αυτό...

Κάτω κλιτύες απότομοι μέ ύψιρεφή οίκοδου.ήυιατα έπ^ 
αυτών διήκουσι μέχρι τής θαλάσσης, ής τό πολυτάραχον 
κύμα θραύεται καί κρασπεδοί τόν αίνιαλόν μέ τούς παλ 
λευκους αφρούς του. Πέριξ βλάστησίς πλουσία,' ανθώνες 
θαλεροί, αμπελώνες προκλητικοί, θρούς τών τύλλων, 
ασματα πτηνών, βόμβος ανθρώπων, άρμονίαι βοτάνων, 
αρμονία άπολαύσεως. ,. Κλείω τού; οφθαλμούς μου, ίνα 
σε επαναφέρω εις τήν μνήμην μου ζωντανόν, ώ Παυ- 
σίλυπον!

ΒΑΠΤΙΣΙΣ ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ ΕΝ ΙΟΡΛΑΝΗ
Φίλε κύριε Διευθυντά τού «Άστέρος»,

Παρακαλώ να δημοσιεύσητε, εύαρεστούμενος, τό 
εζήί συμπλήρωμα τού βαπτίσματος τής Κρήτης έν 
Ιορδάνη, δπερ, μή στοιχειοθετηθέν έκ παραδρομής 

ως σημείωσις τοΰ κειμένου τών «Συννάων», δέον σή
μερον να έμφανισθή διά τών στηλών τοϋ «Κρητικού 
Άστέρος» μετά τινος εύρυτέρας άναπτύξεως, ώς άναγ- 
καιότατον έπικούρημα εις τούς παρακολουθοΰντας τάς 
έπιστημονικάς ταύτας έκζητήσεις.

Χαρακτηρίζωυ ούχί άφυά τόν παραλληλισμόν ΚΑΦΘΟΡ 
καί ΑΠΤΕΡΑ, αλλά μή αποδεχόμενος αυτόν όριστικώς διά 
τόν λόγου τής συγγένειας τών λέξεων «’Άπτερα καί ’Ά- 
θοηρα (Θράκης) καί Πτερία (Καππαδοκίας) καί Χά· 
πορτα ήΣάπορδα (1) ή Σπάρτη (Πισιδίας καί Πελοπον-
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νήσου) καί Πάταρα(Λυκίας)» όφείλωνά ομολογήσω δν. πάν- 
^τε διετήρησα ιδιαιτέρα'/ πχλαιάν συμπάθειαν προ; τήν πιθα- 
?ην οπωσδήποτε συγγένειαν Ά«τέρων καί Καφθόρ.

Τογεγονδ; μάλιστα ότι οι ραββινοι, ου μονον τής Ανατο
λής αλλά καί της Δύσεως, αποκαλοϋσιν έν. καί σήμερον την 
Κσήτηνϊ Καφθόρ, (2)ένπ)ηρεστάτη γνώσειότι Καφθόρείνε 
κυρίως ή Αίγυπτος, ή άλλως καί Μισραίμ (Μισίρι) καλου- 
μένη, πάντοτε με συνεκίνησε βαθέως καί μυριάκις εν τω πχ- 
ρελθόντι μοί ύπεψιθύρισε συγγένειαν πιθανήν μεταςυ των λέ
ξεων ’Άπτερα (Κρήτη;) καί Καφθόρ (Αίγυπτος).

Αλ λ οτειλω να ομοΑογησω οτι την μεταςυ καφθόρ και 
κυδωνιού συγγένειαν καί συνεπώς καί Κυδωνίας, δέν 
ΰπώπτευσα, οιαν ταύτην τώρα είσηγειται πρώτο; πάντων ο κ. 
Βλαστύ;, διότι, ώ; οί ανεψιοί του αοιδίμου Ρεν ν γίνώσκουσι, 
καφθόρ έν τή εβραϊκή δεν σημαίνει τό κυδώνιον, άλλα άν- 
θοειδέςμέν τι κόσμημα ή αντικείμενον, ού/ί δε καί 
καρπόν.

Ενθυμούμαι, εκ των ευμενών ανακοινώσεων του κλεινού 
Ρενάν, ότι το καφθόρ άπαντα έν τη Παλαια επί τής περιγρα
φής τής κιβωτού τής Διαθήκη;, έφ’ ής στόλισμά τι άνθόσχη· 
μον θά ετίθετο (καφθόρ), έρεισμα τής επτάφωτου λυχνία;.

Είνε άληθές ότι έν Ευρώπη έταύτισα κατ - τον αοίδιμον 
άρχιρράββϊνον τών Παρισίων Σαόίοκ την ΙΙτεριαν τής 
Καππαδοκία; μετά τού Κάφθόρ.

Έφρόνουν οΰτω, προ δεκαεςαετία;, διά τον εςής, εν ση- 
μειώματί μου εν τη βιβλιοθήκη του Ρεναν λογον.

Οί παππεπίπαπποι ημών ώνόμασαν Καππαοοκιαν 
την χώραν εκείνην, ή; τό άληθέ; όνομαεινε ΚΑΔ-ΠΑ ΓΟΊ - 
ΚΑ. '

Επειδή λοιπόν έν τώ ΙΙατούκα έλλανθάνει ή Α-ΚΑ- 
ΠΤΑ (=οικο; τού Θεού ΦΘΑ—Αίγυπτο;), όπέλαβον 

^άναιχοίβολον ότι ή πολυθαύμαστός καί πρωτόθρονο; πόλι; τή; 
Καππαδοκία;, ή Ιΐτερία, πατρί; τού πολυσεβάστου καθη- 
γητού κ. Καρολίδου, παλαιτάτην υποδεικνύει συγγένειαν 
αιγυπτιολογικήν (Καδ-πτερία-Πατούκα άντί Καδπα- 
τούκα Πτερία), τοσούτο δε μάλλον καθόσον ή καλλιτεχνία 
τής Πτερίας, περί ή; άπειρους σελίδας αφιεροι ο κλεινός 

. Perrot έν τή έξόχω πολυτόμω συγγραφή του περί τή; τέχνης 

(2)«Ϊ» έβραϊστί σημαίνει «νήσος». Οίραββϊνοι, χρώμενοι. έπΐ τή 
Βάσει του χωρίου 47, 4 του 'Ιερεμίου, τή έκφράσει «ι καφθόρ», 
έννοούσι «νήσον έγγυτάτην τή Αϊγύπτω» και πλέον ού, μή αποκα- 
λουντες τήν Κρήτην «(νήσον) Καφθόρ» ώς θά ύπελάμβανέ τις τον 
μεταγλωττισμον «ι καφθόρ» ελληνιστί.

Ό ήαέτερος Άρχιρραββίνος, και έπιστέλλων και όμιλών, χρήται 
τή έκφράσει ταύτη, ομοίως δέ και έν τή έπισήμω σφραγϊδί του, έχει 
χαράξει τήν. αυτήν έκφρασιν «’ι ΚαφΟόρ».

Έν τω Ταλμούδ ίδιον όνομα τής Κρήτης είνε Μαγώγ, εν δέ 
ταις περσικαϊς γεωγραφίαις Σικόμ Μπιζάγι.

Τοΰ ήμετέρου ’Αρχιρραββίνου, συγγραφέως σύντομου κρητικής 
Ιστορίας, έβραϊστί καί άπΰ ίσραηλιτικής άπόψεως, άλλ ανεκδότου 
έτι,ή γνωμάτευσις περί τοΰ έτύμου τής Κρήτης έκ του Κερέθ (-μά- 
χαιρα- μεχεροτεέμ Γεν. 49,5) έπΐ τή βάσει τής ερμηνείας τοΰ πα
λαιού ραββίνου Σολωμών Ίσχακί (1200) ότι κερ?θ = μεχεροτεέμ, 
είνε πάντη απίθανος, ως έμφαίνεται έκ της δημοσιευθείσης έν τω 
«Κοητικω Αστέρι» πραγματείας μου, όσον και αν χαρακτηρίζω 
πολεμοχάρμην τον κρητικόν λαόν ή πρωτότυπος αύτη έτυμολογια 
του. Εάν θά ήλήθευε μία τοιαύτη έτυμηγορία, τότε το χωρίον Μα- 
χαιροΰ Άποκορώνου θά εΐχεν οιαν σημασίαν έχουσι τά "Απτερα ως 
Καφθόρ θά έδήλουν τουτέστιν όλην|τήν Κρήτην καί παλαιτάτην με- 
ταγλώττισιν του εβραϊκού τούτου όνόματός της ελληνιστι.

Τό Φιλισταϊκόν Κερέτ καί τό άραμαϊκόν Κράτα δεν είναι τι πλέον 
τοΰ φοινικικού Karth, ως ονόματα πόλεων. Τούτο αποοεικνύει η 
ποομνησθεΐσα πραγματεία μου, ούδ’ εΐνέ τι διάφορον αυτών αί έλλη- 
νικαί ονομασία! κλασικών χωρών ή χωρίων (’Ακράτας, Κραθις, Και- 
οατος, Κάρυστος, Κύθηρα, Καρδία, Χόρτος-Αυλίς^ΓΙεριβολος) Τι- 

ρανό-Κέρτα, Γορτυς, Γόρδιον, πρβλ. hortus κριθη κλπ

τής άρχαία; Ανατολής, εμφαίνει υπέροχου πολιτισμόν καί 
σχέσεις καί ύπουοίας μεταλαμπαδευσεως αυτού άπό τού Οι
κουμενικού Πρυτανείου τή; Αίγυπτου.

Έξ άλλου, οφείλω νά σημειώσω τήν στενοτάτην συγγένειαν 
Προίτου Καππαδοκίας καί Πρωτέως Αίγύπτου διά 
πολλούς λόγους, περί ων άλλοτε, ως έπίσηςκαί μεταξύ ΙΙρώ- 
του θεού (=Θεσπρωτού) έν Φθία(Πτχ, Πυτία, Πετ-θα- 
λία, Τέ-μ-πη, Πυτ-Θεός) καί Πειρίτθου, πρώτου έπίση; 
Θεού έν Βοιωτία (—Πυτία, Πυθία, Bet, ΙΙετ, Πτά, Πτώον).

Ούτω λοιπόν ή Κ .ήτη , πώς θα ήτό ποτέ δυνατόν νά άπο- 
τελή έξαίρεσιν σπότήςκκθολικωτάτη; αιγυπτιακή; έπιδράσεω;;

Αί άνασκαφαί τού κ. Evans ούδεμίαν καταλιμπάνουσιν άμ- 
τιβολίαν περί τούτου. Πλήν, καί πολύ πρότερον του 
κ. Evans , έν τω έυ.ώ συστήματι, ή Αίγυπτο; έκλεπίζει τού; 
έπιλέκτου; λαού; εκείνους, ού; ό Κύριο; έποιήσατο ακολούθως 
σκεύη έκλογή;, καί τό εκπολιτιστικόν πρόγραμμα τής Αίγύ- 
που ανέκαθεν ΰπώπτευσα παγκόσμιον, άνακοινώσας τά 
δέοντα προς τον κλεινόν Παπαρρηγόπουλον (1), μή δυνηθέντκ 
νά αποτήνηται γνώμην αμέσως ένεκα σοβαρωτέρων ασχολιών.

Εις τον άοίδιαον Παπαορηνόπουλον ύπέβαλον ομοίως οτι 
ό μέν βράχος τής Σκύλλης έλαβε τό όνομα τή; Σικελίας αυ
τής, ό δέ τή; Χαρύβδεως τό τού Καφθόρ, δι’ ούς λόγου; εκτι- 
θημι άλλαχού,καί πώς λοιπόν ή Κρήτη, η πατρίς τών 'Αρ- 
πυιών (2) καί ή μητρίς τής Ώκυπέτης (—Ά-κα-πτά) δεν 
ήτο δυνατόν νά όνομασθή Καφθόρ, τουτέστι ΚΑΡΥΦΘΙΣ, 
ΚΑΡΦΑΘΟΣ, έπειτα δέ καί (Κ) ΑΠΤΕΡΑ; ένώ μάλιστα 
τόσω πολύ βοηθει έν τούτω ο περιβόητο; περί τά; 'Αρπυία; 
μύθο;: ότι, διά τον γνωστόν λόγον έτιλαν τά πτερα των καί 
συνεπώς καί τήν κεφαλήν των, καί τό Κάππα αυτή; (Κ-άπτε- 
ρα =Κ-αφθόρ).

(Ακολουθεί) Ν. Μ. ΠΙΘΑΡΑΣ

ΤΟ ΦΙΛΗΜΑ Τ2Η ΑΡΡΑΒ2Η2Π
Υπό Π. Ν. ΔΙΒΑΡΙ! ιατρού

Τελευτώσης ήδη τής ημέρας δ ήλιος είχε κατέλθει εις 
τον ορίζοντα καί πέραν τοΰ ήμίσεως τοΰ δίσκου του 
εΐχεν έξαφανισθή. 'Υπεράνω, έσχεδίαζε νέφη μετά ται. 
νίας αίματόχρου κα! ελαφρότατοι νεφέλαι, βραδέως ωλί- 
σθαινον παρεμφερείς πρό; πορφυρίζοντα καπνόν. "Υπό 
τήν δενδροστοιχίαν τής Καραντίνας ή Μάρθα ήμικε- 
κλιμένη επί τής χλόης άνέμενε τον ’Ιάκωβον καί καθ’ 
δσον δ ήλιος κατήρχετο τά βλέμματά της έστρέφοντο 
ανησυχώτερα. Κατά τήν ώραν εκείνην ή δενδροστοι- 
χία ήτο όντως μαγική θέσις· τά δένδρα περιέκλειον τά 
σκιερά αύτών φυλλώματα, κάτωθεν έξήρχετο παχεϊα χλόη, 
ήτις έκάλυπτε τήν γήν, αδύνατον δέ καί χρυσοΰν 
φως νά είσέδυεν έκεϊ, τό παν ήτο βεβυθισμένον έν τή 
ηρεμία καί έν τή βαθεία σιγή, διακοπτομένη μόνον, 
άπό καιρού εις καιρόν, υπό φωνών πτηνίων τινών ή 
υπό έλαφράς πνοής ανέμου. Αίφνης ή Μάρθα, παρα. 
τηρεί έκεϊνον, δι’ ον ή καρδία της έπαλλεν, άλληλων 
σφίγγονται αί χεϊρες, ή δέ πίεσις αύτη τών χειρών 
ειχε κάτι τι τό αΐφνίδιον καί ήλεκτρικόν, όπερ τούς έκα
με νά άνασκιρτήσωσιν. Τά βλέμματά των έμειναν προσ- 
κεκολλημένα, τά στήθη των έπαλλον. 'Ο Ιάκωβος έθεσε 
τήν χείρα τής σπαιρούσης παρθένου επί τής καρδίας του

(1) "Ορα Σύνναα σελ.' 229—233
(2) Ευμενίδες : Έρινύς : : Σελήνες : 'Άρπυιαι
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καί άμφύτεροι έμειναν ουτω επί πολύν χρόνον, χωρίς 
ν’ άνταλλάξωσι λέξιν. Τέλος ο Ιάκωβό; μετά μεγάλης 
προσπάθειας εςήνεγκέ , του στήθους του το όνομα 
εκείνης, ήν έλάτρευεν. Έν τη φωνή του, εν τω 
βλεμματ'. του υπήρχε τό πάν! ’Έρως, ευτυχία, συγκίνη. 
σι;, ή ομολογία τής στοργής του καί ή διήγησις τού ότι 
θά υποφέρη εκείνη μόλις ήρθωσε το όνομα του, καί τά 
βλέμματα των εκ νέου συνηντήθησαν, αί δε χείρές των 
άλληλεσφίχθησαν σπασμωδικώς. Ενταύθα πάσα περιγρα
φή είναι άδύν.τος Εκείνος οστις, εν τή άναμνήσι του 
δέν έχει μίαν, ήτις ν’ άνταποκρίνεται προς ταύτην την 
εικόνα, εκείνος όστις,. δέν συγκινεϊται, άναμιμνησκό- 
μενος τ .ς ώραιοτέρας στιγμάς τής ανδρικής του ζωής, 
τόν παρακαλώ νά κλείση την σελίδα ταύτην. Δέν 
επιθυμώ επ' μακρότερον νά τόν εισαγάγω εις τάς εντυ
πώσεις τοΰ Ιακώβου, θά τόν περιέπαιζον. Ήσαν μό
νοι ύπό τόν ουρανόν, περικυκλούμενοι ύπό τής ευωδίας 
τών άνθέων. Μετά μακράν σιγήν δ ’Ιάκωβος λέγει τή 
Μάρθα. «Μέ αγαπάτε λοιπόν;» Δέν άπήντησε παρά δι’ 
ενός βλέμματος. Α! μέ αγαπάτε λέγει δ νέος διά συγ- 
κεκινημένης φωνής· είπατε μοι ότι τούτο δέν είναι 
ονειρον, διότι ή άφύπνισι; θά ήτο φρικώδης. «Μάλι
στα, σάς λατρεύω, τω άπήντησε πρός δυστυχίαν μου, 
διότι δ πατήρ σας δέν θά θελήση νά συγκατατίθή είς 
τόν γάμον μας».—Υποφέρω εκ] τής ίδέας ταύτης περισσό
τερον ή όσον δύναται νά άνθέξη άνήρ. Νά παρακούσω 
τόν πατέρα μου, ον λατρεύω, είναι έγκλημα· άλλ’ δ 
έρως μεγαλοποιεί τόν άνθρωπον καί τόν καθιστά ίκα- 
νον προς πάν οτι ωραΐον και υψηλόν. Θά σάς νυμ- 
φευθώ, ότι δήποτε καί αν συμβή καί ον ακόμη πρό
κειται νά επισύρω τό μίσος τού πατρός μου. Λέγων τάς 
λέξεις ταύτας έσφιγγεν αυτήν περιπαθώς είς τάς άγκάλας 
του, οίονεί όπως έμποδίση την καρδίαν του νά διαρρηχθή.

—Δός μοι τά χείλη, τή είπε, τό φίλημα, τό δποϊον σοί 
δίδω, είναι τό φίλημα τών αρραβώνων μας.

Έκ Πσρισίων

----------------’-T^-OBgOe-^Tfr.-------------------

ΕΠΙ ΤΗΣ ΟΛΟΚΑϊΤίΙΣΕΩΣ ΤΟΪ ΑΡΚΑΑΙΟΪ
Τεσσαρακοστή ήδη, από, τής ημέρας τής τελέσεως τοΰ 

έξοχωτέρου τών οραμάτων τής Κρητικής εποποιίας, φωτίζει 
σήμερον ή 10 Νοεμβρίου. Υπερήφανος ή ημ’ρα αυτή, διότι 
κατ’ αυτήν εν γωνία μικρά μέγα τι συνετελέσθη,

Η Ιδη λευχειμονούσα ύπερηφάνως ατενίζει τόν τόπον τού 
μυστήριου. Ιοραι Σκιαι, κατελθούσαι από της ουσανίας αυ
τών μακαριότητας, γηθοσύνως πτερυγίζουσιν επί τού χώρου 
τής 1εράς των μυσταγωγίας καί προσβλέπουσιν εύφροσύνως 
μειόιώσαι την χώραν, υπέρ ής θυσίαν εςιλαστήριον τά έαυτών 
σώματα προσέφερον. Σήμερον ή Δόξα καί ή Ελευθερία δα
φνοστεφείς επισκέπτονται τόν ιερόν βωμόν, έφ’ ού τήν ΰΉ- 
στην τών θυσιών έδέξα/το.

Μέ λίβανον οθεν ανά χειρας καί ημείς, ας σπείσωμεν δά- 
κρυον ανέκφραστου ευγνωμοσύνης, κλίνοντες γόνυ ύψίστου σε
βασμού προ τού βωμού τής υπέρ ελευθερίας τρομερας, άλλ’ ε
κούσιας ανθρωποθυσίας.

Με κλάδους δαφνης α; περικαλύύωμεν τα μνημεία τών 
μαρτύρων τής Εθνικής Ίδέας. Ή. ημέρα τής επετείου τής ό- 
λοκαυτώσεως έπέτειλεν, ό δέ φωτοβόλος "Ηλιος υψωθείς συ
στρέφει τάς χρυσοειδείς αυτού ακτίνας, όπως πλέξη τόν φω- 
τοστέφανον τού Άρκαδίου.

Ο ιερός ουτος περίβολος, τών θρησκευτικών ιδεών άχρα^ 
τον ενδιαίτημα, έγένετο καί τού πατριωτικού συναισθήματος ά- 
σφαλες καταφυγίου. Ενταύθα ψυχοι ^ίνναιαι, υπό ακράτου 
πατριωτισμού δικαιόμεναι καί ύπό άκτίνος θείου φωτός »ω- 
τιζόμεναι, έθυσίασαν έν μια στιγμή τά πάντα υπέρ τών τιμαλ- 
φεστέρων κειμηλίων τή; άνθρωπότητος, Θρησκεία; καί Πα- 
τρΆος, όεικνύουσαι ουτω, ότι ουχί ή βάρβαρο; βία, ούχί ό 
όγκος τής δυνάμεως. αλλά τό δίκαιον, άλλά τό ψυχικόν σθέ
νος καί ό ιερός ενθουσιασμός είναι οί δημιουργοί τών ιστορι
κών θαυμασίων. Δράξ μαχητών τής Ελευθερία; διεκδικεϊ 
εύθαρσώ; απαράγραπτα τού άγραφου Νόμου κεφάλαια, 
κατά άγριων τής δουλείας στιφών. Ή μάστιξ νεννα' είς τά 
δουλεύοντα πλήθη την μανίαν, ήτις έκσπώσα έπί του φράκτου 
τή; Μονής, θραυεται και εξατμίζεται πρό τού τλογεσού πα
τριωτισμού καί τής πυρφόρου ψυχικής ίσχύο;. Ό χρόνος 
^έρχεται καί ή πάλη εξακολουθεί άγρία- άλλ’ ήδη επέστη 
ή στιγμή, ίνα δειχθή ή δύναμις τού πνεύματος έπί τής ύλης: 
επεστη η στιγμή, ινα τελεσθή τό εθνικόν μυστήρ'ον. Αντί 
πένθιμου κώδωνος, οί απαίσιοι τών τηλεβόλων κοότοι συντα- 
ρχττου ’̂.ν αγρίως τον ττερζς γώρον» εως ου, τρομερά χχ συγ- 
κινητική ε.ν τή τελέσει, άπαράμιλλος καί μεγαλοπ ρεπής έν 
τω υψει τής Ιδέας καί τψ κάλλει τής λάμψεως, ή θεσπεσία 
βροντή εόονησεν ολην την χώραν καί συνεκλόνησε τάς κορυ- 
φάς τών όρέων. Ή τηλαυγής λάμψις χαιρετήσασα τό Μεσο- 
λόγγιον έσημείωσε μεταξύ τών νεφελών τήν Νίκην καί τήν 
Ελευθερίαν.

Αι W111 των ολοκαυτωθέντων, έγκαταλείψασαι τήν κοι- 
λαδατού κλαυθμώνος, και εν τω αυτω σαρκιω ήμαυρωμέναι, 
απεπτησαν φωτοστεφείς καί άγαλλόμεναι προς τάς πνευμα- 
τικάς σφαίρας τής ουρανίας άκροπόλεως.

I ήν επιούσαν ή Δόξα,καθημένηΐέπί τών ευκλεών ερειπίων, μ 
εστεφε με κλάοους δάφνης τάς κάρας τών ήοώων, τούς όποιους 
κλέος άφθιτον καί δόξα άνεξάλειπτος θά καταλαμπρύνη έν τή 
πορεία τώ? αιώνων.

Άρκούδαινα τή 10 7(βρίου 1907
Σ. II. Φωτάυ.ις

Ο ΜΑΣΤΡΑΧΑΣ
(Εκ τού «Κρητ. ΙΙανβέον»)

Τσάλαχον άκουσα παιδιά, τσάλαχο καβαλλάρη
Κι ανδρειωμενου άναπνιά που σβύνει τό φεγγάρι. 
Μέσα ’ςτό Ρούβα τόν πυχνό, ’ςτ’ άπόβαθα τοΰ Ρούβα 
Πάω μπρος ’ςτά πατήματα, ’ς τσοί πεταλιές τ’ αλόγου. 
Καί μπρός ’ςτήν αγρίαν άναπνιά π’ έλίγυζε τά κλώνια 
Νά δω ποιος ναταν ό καλό; καί ποιος ό καβαλλάρης 
Κι’ δσον δμπρός έσίμωνα έδιάκρινα καλλιά μου 
Τά πεταλοχτυπήματα καί τσάλαχο ’ςτά φύλλα, 
”Ισα μέ που μου φάνηκε πώς είδα νά διαβαίνη 
Γέρος, λυγνός παλληκαράς μ’ ολόχρυσες μπιστόλες 
Απάνω σ’ άλογο άγριο καί χρυσοστολισμένο. 
Παραμερίζαν τά δεντρά κι’ έψήλωναν οί κλώνοι 
Κι’ εμάδισε ή δάφνη επάνω του δποΰθελε περάσει 
Βλέποντας τόση λεβεντιά καί παλληκαρωσύνη 
Άκούμπησα δλοκόρμιαστος σ’ ενός δένδρου τή ράχη 
Κι’ έκάρφωξα τά μάτια μου ςτό γέρον άποΰ φεύγει' 
Παιδιά καί ποιος θέ νάτανε αυτός δ καβαλλάρης 
Μέ τό πιτήδειο λίγυσμα καί μέ τά τόσα νάζα;
Μήν ητανε ο ΜαΒτρα^ας ό τίταυραητός του 

[Ρονδα;
Εξ Ιίρακλείου ΚωΟτίκ; Α. Χαριτάκις



ΚΡΗΤΙΚΟΣ ΑΣΤΗΡ 189

Αι Α. Α. Y. η IIpir^iHissA Μα ρια
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"II είκών αντη, ή νεωτάτη έκ ιών ρέ;ζρι τοϋδε γενο-ιένων, έληφΟη εκ τον 
Φωτογραφείου των κ. Poison iia.· el Taporier εν 11 ιρκίίοις φωτογράφων της Α. 
Μ. του Βαόιλέως της Ελλάδος χάριν τής ϊν ΆΟήναις γαλλιστί έκδιδορένης 
ίφηηερίδος «Le Monde Ilellonique», ητις εύιυκότήΟ;·. νά έπιτρέφη είς ί πας την 
δημοάίευάιν ηί-τής.
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ΑΠΟΦΘΕΓΜΑΤΑ
ΣΤΑΑΕΖΘΕΝΤΑ ΚΑΙ ΜΕΤΑΦΡΑΣΘΕΠΤΑ 

ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΛΛΗΝΙΚΗΝ

ύπό NIK. ΑΝΤ. ΠΑΠΑΔΑΚΗ δικηγόρου

«Τ’ αποφθέγματα άγραφου φωνής 
έστιν εύστοχήματα».

Διογένης Λ α έ ρ τιο ς

(Συνέχεια έκ τού προηγουμένου)

432. Το πνεύμα καθίσταται άκμαίον καί γενναϊον δ'ταν 
συνηθίζωμεν αυτό να ύπερνικμ τ ις δυσκολίας.

433. Όταν σάς ζητώσι συμβουλήν, δίδετε αυτήν πάν
τοτε κατά την συνείδησίν σας.

434. Ή θρησκεία μάς παρηγορεϊ διά τά δεινά, άπερ 
δοκιμάζομεν.

435. Είναι ίδιον τής τύχης των μεγάλων ανθρώπω·/ νά 
προσβάλλωνται καθ’ ον χρόνον ζώσι.

436. Ό ένοχος μάτην ζητεί νά διασκεδάση τάς τύ
ψεις του συνειδότος, αιτινες καταδιώκουσιν αύτόν.

437. Μή περιμένετε την τελευταίαν ώραν, όπως άρχί- 
σητε νά ζήτε καλώς.

438. Οι αληθείς φίλοι άναμένουσι νά τούς προσκαλέ- 
σωσιν εν τη ευτυχία, παρουσιάζονται δε μόνοι των εν τη 
δυστυχία.

439. 'Η μετριοφροσύνη προσθέτει εις την αξίαν.
440. Εκείνος όστις καταδιώκει τον ένάρετον άνθρω. 

πον, κάνει τον πόλεμον κατά τού ούρανοΰ.
441. Ή διηνεκής πάλη των παθών κατά τού λογικού 

δεν μάς αφίνουσιν ούδεμίαν άνάπαυσιν.
442 Ή ελπίς κρείσσονος τύχης καταπραΰνει τάς λύπας, 

ας δοκιμάζομεν.
443. Συνετός άνθρωπος είναι εκείνος, δστις ούδέποτε 

απομακρύνεται έκ τών καθηκόντων του .
444. Οί αδάμαντες έχουσι τήν τιμήν των, άλλ’ αί κα- 

λαί συμβουλαί εισιν ανεκτίμητοι.
(’Ακολουθεί)

ΠΑΓΚΟΣΜΙΟΝ ΑΕΤΚΩΜΑ

Ο καθηγητής κ. 16 Δελάζ κατορθώσας νά γονιμοποίηση ώά 
εχινων τής θαλάσσης διά τής συνδρομής μερικών γοαμααριων 
τανίνης ερωτηθείς έάν δύναται ή μέθοδος του νά έφαρμοσθή καί 
επι των μαστοφόρων, ζώων άπήντησε: «Δύσκολου μέν το πραγ- 
ία, , Τ^ καί άκατόρθωτον. Θεωρητικός τούλάχιστον ‘ δέν 
5λεπω ν απαντά δυσκολίαν τιυά’ πρακτικός όμως θα 'άπαιτήση 
αρκετας, τας οποίας ελπίζω νά υπερνικήσω».

Ο κ. Δελάζ ελπίζει οτι έν τώ έργαστηρίω του σύν τώ χρόνω θά 
παραγη ^οχι ^νον έχινίσκους άλλά και μαστοφόρα ζώα είς'τήν 
ταξιν των οποίων υπάγεται καί ό άνθρωπος!
,ΦΓΤ^ έκ των αναγνωστών ημών' δύναται ήδη νά οαντα- 

σθη οποσην μεταβολήν θά έπιφέρη εις τήν ανθρωπότητα ή ’έφεύ- 
ρεσις αυτη! ι ι τ

■φ·
Ό Νομάρχης Πετρουπόλεως δι’ εγκυκλίου του άπηγόρευσεν είς 

όλους τους έμπορους εικόνων και οελταρίων εικονογραφημένων 
ως και εις τους γΛύζτας νά εκθέτωσιν εις τάς βιτρίνας τών κα
ταστημάτων και εργαστηρίων αναπαραστάσεις γυμνών σωμάτων^ 

II Αφροοίτη της και Μήλου, ο Απολλωνθεωρούνται ανήθικα έργα 
καί πρέπει νά κρύπτωνται εις το βάθος τών καταστημάτων. Τά 
εκθέματα πρέπει νά παριστώσιν ανθρώπους ένδεδυμένους άπδ κεφα
λής μέχρι ποδών!!

Εν Νεα I ορκη επερατωθησαν ούο τεράστια οικοδομήματα > 
μέλλον.α νά περιλάβωσι 30 χιλ. ενοίκους. Το εν είναι το Μέγα” 
ρον Σίγγερ μέ 41 ^ορόφους, το δ’ άλλο τδ μέγαρον τού Ενεχυρο
δανειστηρίου μέ 35 οοόφους.

II κοινοτ^ς Μυτιλήνης απέστειλεν εκκλησιν απανταχού τής 
νήσου περί συνεισφοράς έράνων ύπέρ άνεγέρσεως ανδριάντας*είς τον 
αείμνηστον Βερναοδάκιν.

Ψ
Έγένοντο τά αποκαλυπτήρια τού έγερθέντος έπΐ του πεδίου τής 

μεγάλης μάχης τής Ένας μνημείου, έφ’ ου έχαράχθη το ρητόν 
Ό σπείρων έν δακρύοις θά συγκομίση τήν χαράν» είς άνάμνησιν 
τής μεγάλης διδαχής, ητις έγένετο έκ τής έπισυμβάσης έκεϊ πρωσ- 
σικής ήττης τω 1860.

Εις το Ρουεν τής Γαλλίας έγιναν τά αποκαλυπτήρια του άν- 
οριαντος τού 1 ουσταυου Φλωμπέρ, τού συγγραφέως τής «Κυρίας 
Μποβαρύ» τής θεωρουμένης ως τδ τελειότερον μυθιστόρημα. Τον 
πανηγυρικόν έξεφωνησεν ό προεορος τού Συνδέσμου τών συγγραφέων 
Βίκτωρ Μαργκερίτ.

Οί Αμερικανοί έξακολουθούντες τδ έκ προμελέτης σχέδιόν των 
τής συσσωρεύσεως είς τήν πατρίδα των τών πολυτιμοτέρων θη
σαυρών τού κόσμου ήγόρασαν έν Εύρώπη νέαν καλλιτεχνικήν συλ- λ 
λογήν αξίας 15 εκατομμυρίων φράγκων. Περιλαμβάνει οκτώ εικόνας 
τού Ρέμβρανδ, μίαν τού Μουρίλλο καί άλλας άλλων διασήμων καλ- 
λιτεχνών.

Τήν έρχομένην Κυριακήν ό σύλλογος τών Δεσποινίδων τής πό- 
λεώς μας διοει apres midi Ϊνα έκ τών εισπράξεων τούτου ανακού
φιση τά δυστυχή πτωχά παιδία κατά τάς έορτάς των Χριστο’ΐγέννω- 
καΐ τού Νέου έτους. '

----------------- 0-000 ^οοοο------------------- -

ΟΙ ΕΒΡΑΙΟΙ ΕΚ P2SSIA
(Έκ τού ’Ιταλικού)

Πόσον μεγάλη άντίθεσις ύπαρχε', μεταξύ τών πόλεων 
τών εις το κέντρου τής Ρωσσίας κειμένων ώς καί τών 
^Ρθί χνΛ,,οΛχ, αυτής, χζ’. τών πόλεων τών βορείων 
και ιοντικών θέσεων μέχρι τής φάραγγος Dujegr. Δέν 
κατοικεί πλέον ενταύθα άποκλειστικώ; ο σλαβικός λαός, 
όστις, πρόσδιδες εις το περιβάλλον ούιν χαυνότητος καί 
νωθρότητος, άλλά πλήθό, τι δραστήριον καί ζωηρόν άν- 
θρωπων ,ξ ων αι οοοι και αι πλατείας ζωογονούνται 
ετ ασυνηθών νευρικών κινήσεων, έκ θορυβωδών περιέργων 

Ζω,ζ κ^ ^ 7.προσοοχητων χωρΛκών 5χηνών. Οί ίνΟοωποι 
ουτο'. άποτελουσ’. τύπους, οιτινες τελείως δύνανταζ νά χα- 
ρακτηρισθώσι· θεώνται έγκεκλεισμένοι είς μακρα πτερυγί- 
^οντα έπανωφορια, κεκαλυμμενοι τήν κεφαλήν έκ μακρο- 
τάτων μελανών βοστρύχων και έκ πίλων συχνάκις ρυ
παρών, νά πορεύωνται εν βία είς τήν έργασίαν των ώς λαός 
καλός συνειδώς τήν αξίαν τού χρόνου ή ως άνθρωποι, οϊτι-
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νες εν ρ^. χα' τή αυτή ώρα συναντώντας πλειστακις, πάν
τοτε πολυάσχολο'., τρέχοντες ολίγον άκοσμω; απο κατα
στήματος είς γραφείου, από τής μιας ιδιωτικής ασχολία; 
εις τήν άνοοάν ποανματός τίνος, ή ως λαός περί του 
όποιου ούδεις 0ά εγνώριζε τον τρόπον του ,ήν, ως λαός 
άλλάσσων επάγγελμα καθ’ έκάστην, καί από ώρας εις ώραν, 
οστις άσγολεϊται ποικιλοτρόπως καί πνευστία, χειρονομεί, ο- 
μιλεϊ σχεδόν με τάς γειρας καί του; οφθαλμούς, η παρουσι
άζεται ΰπό τύπον μικρών εμπόρων, οίτινες εισβαλλουσιν εις 
τάς πλατείας και έρίζουσι προ;' άλλήλους ινα μετ’ ολίγον 
συνδιαλλα/θώσιν, όπως πολιορκήσωσι διαβάτην, ό όποιος 
δεν θέλει να αναγνωρίσω τάς υπηρεσίας των, ως τύποι 
οίτινες κυριαρχοΰσι των άπαιδεύτων 'χωρικών, των εις τάς 
έμπορικάς πανηγύρει; εκ τήρ εξοχής έλθοντων και τούς 
εξαπατώσι όιά τών μάλλον αλλόκοτων δολοπλοκιών καθ 
ας ΰφαίνονται πολυπλοκώταται απάται.

Ό λαός ούτος είναι οι Εβραίοι, οίτινες δ.δουσι την 
ζωηρότητα είς τάς ρωσσικάς πόλεις «certaosjeqlostj», τήν 
χαθωρισμένην τής διαμονής των ζώνην, τήν έπψληθεισαν 
είς αυτούς ύπό τής κυβερνήσεως.

Εί; Βαρσοβίαν, Όδησσόν, Κίεφ οί Εβραίοι παρατη
ρούνται κρυπτόμενοι τήν εσπέραν εις πελώριας βαθειας 
οικίας είς τάς οποίας συσσωρεύονται καταλύματα επί κα
ταλυμάτων. κύκλω δύο ή καί πλειόνων αυλών σκοτεινών 
δίκιών, αϊτινες είναι νοσώδεις, ούδεμίαν έχουσαι ομοιότητα 
προς τά μεγάλα νέα οικοδομήματα τών δυτικών πόλεων. 
Αί οίκίαι αύται οέρουσιν είς τούς τοίχους, τά παράθυρα, 
τάς θύσας καί έν γένει εις τό συνολον αυτών την αθλιο- 
τητα καί άφίνουσι νά διακρίνωνται έν αυται; τά σημεία 
εσωτερικής ζωής άθλιας καί μετά πάσης στερήσεως.

Είς τάς κλίμακας αυτών καθήμεναι αί γυναίκες εργά
ζονται, έχουσαι άνασηκωμένα τά φορέματα εις τήν μέσην 
των ώστε νά μη έμποδίζωνται εις το τρεξιμον και απο παν
τός παραθύρου πτύουσιν έξω τά παιδια, άπειρα τον άριθ- 
μόν, κακώς ένδεδυμένα καί ρυπαρά, άλλά καταφανώς ' ευ- 
φυά. πεπροικισμένα οι’ ευφυΐας, πρωΐμως αναπτυχθείσης, 
διότι αί στερήσεις, ό βίος τών πόλεων καί η οικιακή 
πειθαρχία συντελοϋσιν ού;ω; ώστε αί τρυφεραί αύται διά- 
νοιαι νά θεωρώσιν ήδη τήν υπαρξιν ώ; αγώνα άγαν 
σκληρόν.

Βεβαίως δε είναι ανάγκη νά διακρίνωμεν ποικίλας δια
βαθμίσεις καί μεταξύ τών Ρώσσ.ων Ισραηλιτών. Αί ά- 
νώταται τάξεις είναι άρκούντω; έξευρωπαϊσμέναι· ύπάρχου- 
σιν οίκογένειαι, ών τά μέλη άνήκουσιν εις τήν άνωτέραν 
βιομηχανίαν, είναι πλουσιώταται· ό πλούτος δε καί η 
άκρα συνάφεια αύτών προς περιβάλλον παγκόσμιον τάς 
άπεμάκρυνε σχεδόν καθ’ ολοκληρίαν άπό τού άληθούς 
Έβοαίκοΰ κόσμου. Πλήρεις δ’ άλαζωνείας καί κενότητος 
έπεχείρησαν μάλιστα πολλάκις νά έξοβελίσωσι παν σημεϊον 
τού γένους εξ ού ελκουσιν. Τουναντίον όμως αί άστικαί 
οίκογένειαι είναι τελείως χαρακτηριστικαί, εύρίσκονται 
ό'που ή εργασία είναι κοπιώδης καί καταθλιπτική, άλλ’ 
δμως γόνιμος καί προσοδοφόρος’ έν αύταϊς παρατηρειται 
όργάνωσι; λίαν πατριαρχική, μέγας σφιγμός οικογενεια
κών δεσμών, μειλιχιότης καί πρ^ότης συμβουλών καί 
μέριμνα μεταξύ τέκνων καί γονέων.

(’Ακολουθεί) 1- ΚνιΟάκις

ΚΡΗΤΙΚΟΝ ΔΙΗΓΗΜΑ

ΕΝΑΣ ΤΑΦΟΣ ΤΟΥ ΧΩΡΙΟΥ

Ταΐτε^ωπά οί χωρικοί τού χωρίου έπηγαινχσι \ το τρύγος. 
Δέν έκαλοσκοράρανε τό χωριό κι’ άκούσανε βρόντους νταουλιού.Έξυ- 
777.Gτήκουνε καί έοοβτ|6χκανε για καλά. Ο τ:ίο γέρως αττο οαύτους 
ε’ίτζενε.

—Μπρέ σείς κοπέλλια μη μπά νάνε πάλι Τούρκοι; Διάλε τσάπο- 
θαμένους τωνε τώ σκυλλιω κι αν είναι εχαθήκαμ.ν*!

■—Δέ κατέω ■ αά θαρρώ πώς θκχωμε πάλι αιμα, Γονειρο μου 
θαρρώ πώς ξεδηλιαίνει!

Δεν έκαλοξετέλεψενε τή κουβέντα του κιακούγεντονε ςεκαθαριστά 
τό νταούλι τών ζανταρμάδω ή καλλιά νά πουμενε τώ νιζαμηοω.

’2 τή δύσκολη αύτη θέσι ό γεροντότερος για να τώνε οώση και- 
ρέτι τών είπενε πώς δέ θάναι μπορεί απ’ αυτούς, άλλά γιά κάθε 
ένδεχόμενο ας χαζιρεύωνται. Για μιας λοιπον έθωρηες κι έγλα. 
κούσανε τά κοπέλλια, οί κοπέλλες, οί μαννάοες, οί κύρηοες. Α
γροίκας φωνές, κακό, άπού ήτανε απιστεφτο πραμμα. Έθωρηες της 
μαννάδες κι’ έπετούσανε ς’ τά πηγαοια τσικάλια μπακιρενια, 
(ιαλίστικους κιασέδες, τέλος πάντων ο,τι είχανε. Μέσα ’ς τή 
τραβάγια αύτή έξάνηξεν ένας, απής εκοντοσταθηκενε ς τό οέτη, 
τσή Τούρκους κι’ έρχόντουσανε καί ντακέρνει τσή φωνες -χωριανοι, 
Τούρκοι, είναι νιζάμηδες, χαθήκαμε.

Αλλά άδικα, δέν έπροφτάξανε νά φύγουνε γιατί αρχίσανε τσή 
μπαταοίες καί τό χωριό ήτονε σέ λάκκο κι’ ’έτσι έμπηκανε οί Τούρ
κοι μέ τό χουζούρί τωνε ’ς τό χωρίο. Μαννάοες, βυζανάρηκα κοπελ· 
λάκια, μικρά κοπέλλια, ξυπόλυτα, όμορφούτσικες κοπέλλες άλλα 
μέσα στη ντραβάγια είχανε ξεχάση νά ντυθούνε καλά, και άλλες 
ήσανε μέ ξέπλεγες πλεξούδες, άλλες χωρίς γόβες, εγλακούσανε 
έπαέ κι’ έκιέ ανάμεσα τσαχινοπόδους, τσή βάτους, τσαστιβίδες, 
τσασπαλάθους, κι’ άπτό ζώρέ τωνε νά χωστούνε, κιαουλιάς δέ έγρυ- 
κούσανε τσή πόνους!! Οί γέροντες όμως καί οι γ,γές δέν έμπορού-^ 
σανέ νά γλακούνε κι’ έπέφτανε ’ς τό μαχαίρι . αλύπητα καί άκαρδα 
άπό τούς νιζάμηδες!! Αλλοι έχωνουντωνε τσή βατους, ς τά φρυ- 
γανα μα πού 'είχανε οί Τούρκοι καί κουλούκια μεγάλα καί τάπο- 
λέρνανε καί τσή βρίστανε μια χαρά! Μία μάννα μίγτά μαύρα ντυ
μένη είχενε στα στήθια της ένα μωρό δυο χρονώνε κι’έπολεμού- 
σενε απελπισμένη νά σωθή. Ή γυναίκα αυτή ήτονε η Ζαμπιό. 
Ήτονε δεκοχτώ χοονώ. Ητονε ξανθομαλλούσα, ωμορφη και τό 
καμάρι τού ’χωριού! "Ολοι τήν έζηλεύανε, όλοι οί ντεληκανηδες 
τήν έζητήσανε μά εκείνη αγαπήθηκε με το Γιάννο της. Άλλα 
οχτώ μόνο μήνες έχαρήκανε τή γλύκα τού γάμου τωνε, γιατί 
έσκοτώθηκεν ό Γιάννος της σέ μιά μάχη! Έκλαψεν ή άμοιρη μά 
άναφιλέ. Τον έχασενε. Δέν επερασε πολύς καιρός κι ενοιωσε 
πώς ήτονε μητέρα. Άφωσιώθηκε στή ανατροφή τού, παιοιο^ιης 
άπού τοΰβγαλε τονομα τού Γιαννη της. Σ τό αγγελικό του 
πρόσωπο είχενε παρηγοριά τό χαίμό , τού Γιαννη της.

' ΤΙ Ζαμπιό εκείνη στή τραβάγια αύτή βρέθηκενε, μοναχή. Κα
νείς δέν 'τήν έξάνηγενε. Ό καθένας ήτονε γιά τόν άπατο του!!!

Τρία θεριά τήν έπήρανε ’ς τό γλάκιο! ΤΙ άμοιρη, έτρεχε σάν 
ζουρίδα, γιά νά σώση το Γιαννη της. Ιό αγγελακι αυτό είχε 
ζαοώσεισάν νάνοιωθε κι’ αύτό τή τρομάρα | τής μαννούλας του 
καί δέν έμίλιενε. Ήτανε μουγκό! Οί τρεις Τούρκοι, λυσ- 
σούσανε γιά τι τών έφευγενε. Αλλά ότε έγλάκανε ’ς τάμπέλι 
άπού ήτονε στή κάτω μπάντα τού χωριού, κοντά σένα δάσος, 
έκείδα έμπλεξενε ή μαύρη ’ς τά κλαοά τών κληματω κι ,επεσενε 
μουσκίδι από τον ί'δρω και, τη κουρασι, Οί Τούρκοι την εζυ- 
γώνανε. "Ενας τήν έξάνοιξε άπό μακρυά πώς έπεσενε’ έπαραί- 
τησανε' τσάλλους κι’ έφταξε στήν Ζαμπιό!! ’Ητονε στιγμή „φο- 
βερή! Αλλά νά άπό τό δάσος μέσα μία σφαίρα καή νασου 
τον κάτω. Ή Ζαμπιό έφίλησε τό Γιάννη της κι’ έτρεξε ς’ τό 
μέρος αύτό.

Αλλά έφτάξανε κι’άλλοι Τούρκοι! Τί νά κάμη;!! παίζει μιά και 
ξεπαραλεί τά κοσαρια της και τού 1 ιαννη της τά ρίχνει πίσω 
της τώ σκυλιώνε και τήν έπαραιτήσανε γιατί, ςανήγανε τα κο- 
σάρια νά μοιραστούνε! Ή Ζαμπιό ώς τοσο έπηγαινε σιγά σιγα 
κ/έφταξενε σέ μιά σπηλιά άπό έρίκους μεγάλους καί πυκνούς, 
καί κουμάρους, οί όποιοι έχρησίμευαν γιά αληθινό καταφύγιο 
σέ τριάντα ψυχές! -—-Σώσατέ με! Σωσατέ με χριστιανοί, το Γ ιαν- 
νη μου....!!— Σώπα σκύλλα! κι’ έχαθήκαμε είπε ό γεροντότερος. 
Γιά μιά έσιωπήσανε ουλοι καί μονον οι κτύποι τής τρεμουλία- 

ζαοδικε τωνε άκούνεντονε! Άλλα σέ μια ουΛία ωρα ακου-
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γενε ένα κλαουρητό μωρού! Ό Γιάννη 
"Αδικα ή κακομοίρα το νανούοιζε
κοι έσιμόνανε!—-Θζ τό σωπάσης

έζλαιγε πε.ισσυτε ο. Οί Το ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ! ΑΣΚΗΣΕΙΣ
σκοτωσω 1010

ό γέρως. "Ημαστε τόσες ψυχές έπαε!
— "Αφής μούτο! τόχω άκριτό μή 

σωπάση........
Αλλά τοΰ κακού τά κουλούκια ησανε κοντά..! Τά ζαλα 

των Τουρκώνε άκουγόντευσανε., έσιμόνανε.. Το μωρό έφώναζε.! 
—"Είκοπέλλια!, εϊπεν ό γέρως, είμαστε τριάκοντα ψυχές, το κοπέλ- 
λι φωνάζει, νάποφασίσουμε η αύτό ή έαεϊςί.-τι λ

"Ητονε φωνή κριτοΰί —·Νά το σκοτώσουμε! Ή 
ακούσε τή φοβερά καταδίκη τού Γιάννη της Λ! Δό; 
—"Ω! ας τε μούτο, δέν έχω άλλο ήντα θά -εν. 
θήτε θά φύγω...

υ.ού

Μαννο;λά του

υστε 7.

—Μη σκύλλα, ειπεν ό γέρος καί έβγαλε το μπασαλί του 
απτή μέση τουΙΟί Μπουρμάδες είν’ .άπόξω καί χάνουαεττανε 
ύστερα άμα σέ δούνε νά βγαίνης άπό παέ! Καί ότε έλεγε τα 
λόγια αυτά αρπάζει το κοπέλλι από την αγκάλη τή; μαννούλα; 
του! —"Ω! πουλί μου.. Τί λένε; Γιάννο μου; τί; “Ε! σώπα 
οέν έχεις κύρη,, έτσι σού'τονε άμοιρο τό κισιμέτι σου. άυ.οι- 
ρο γεννήθηκες καί σύ., έτσι είπε καί το έσφικταγκάλιασε καλζ 
καί τού'δωκε δσό φιλιά μητρικά αληθινά! Σέ ένα λεφτό το παι
δάκι έσπάραξεί 'Π Ζαμπιό έτρεμε! Έφώναξε μέ μουγκοητό δίκαο 
παραπονεμένη! Ό Γιάννης της... έσώπασε! "Ολοι' οί άλλο: 
έξανοίγανε χάμω κι’ έκλαίγανε ’ς τή καρδιά τωνε νιά τό opt- 
κτό πού γίνηκε μπροστά τωνε!!

Σιμονουνε οί Τούρκοι, αλλά στραβοί άπό το μεθύσι καί τή 
ζάλη δέν είδανε δροσά! Έγυρίσανε ς’ τή χώρα, είχανε πάιει 
κορίτσια αγνά, ωμορφα καί τά κάμανε εμπόριο! Άφήκανε τούς 
ποθαμμένους άπτό μαχαίρι τωνε ’ς τό α’μά τωνε βουτημένους 
καί άθαφτους !— ’Σ τήν άκρα τού χώοιού είναι ένας τάφο; 
μικρός κι’ έχει γιά στολίδι ένα ξυλινο σταυρό καί άνθη! Είναι 
ό τάφος τού Γιάννη τής ζωής έκείνής άπού έθυσιάστηκε σάν άλλος 
Χριστός γιά τήν ζωή τριάντα ανθρώπων. Η μαννούλά του δα- 
χτυΛοοει/νει το τάφο του και λέει πώς οέ πειράζει γιατ’ εχασε 
τό Γιάννο της έπειδής έθυσιάστηκε γιά τήν Πατρίδα!! Χά Μα- 
τέρα αληθινη Κρητικ/ά απού εχει τέτοια σιδερένια, ανοιχτό- 
καρδη, καί αγνή καρδιά!!

Ρέθυμνον 8 Ιουλίου 1907
Α. Κ. ΓΕΡΑΚΑΡΗΣ (Έλευθερνεύς;

Ό έξης διάλογος έλάμβάνεν έσχάτως χώραν μεταξύ τού κυ
ρίου Β, εργαζομένου εις τό σπουδαστήριόν του καί των δύο ύπη- 
ρετών του, ευρισκομένων εις τόν άντιθάλαμον.

—Συ είσαι, Πέτρε;—Ναί, αΰθέντα. — Τί λάμνεις; Τίποτε, αύ- 
, θέντα. — Καί σύ, Ιωάννη, αύτού είσαι; Μάλιστα αΰθέντα. — Τί 

κάμνείς; -—Αΰθέντα βοηθού τόν Πέτρον. Καλά! όταν τελειώσετε 
έλάτε νά μού δώοητε τα ύποδήματά μου

Τώρα ότε γίνεται ή έκλογή των χειμερινών ενδυμάτων ποέπει νά 
έχετε ύπ’ οψιν τό εξής!

"Οταν ύφασμα φέρη έπιγεγραμμένην τήν λέξιν μαλλί, ένίοτε 
πε?!εΖει και βαμβάκι. "Οταν όμως έχη τάς λέξεις καθαρό μαλλί, 
τότε να ήσθε βέβαιος ότι έχει καί βαμβάκι.

I. II. Δ. Έ ντα ΰ θ α. Ή παράκ^ησίς σας έγένετο, έγγραφέν- 
τος τού νέου συνδρομητού ύπό τόν όρον νά πληρώση έστω καί βρα- 
ούτερον. Διά τά αινίγματα θά άναγνώσητε τόν προκηρυσσόμενον 
διαγωνισμόν.

Έλενθερνέα Γ έ θ υ μ ν ο ν. Νέοι συνδρομηταΐ ένεγράφησαν 
καί φύλλον άποστέλλεται τακτικώς. Καί ύμεϊς καί οί λοιποί συυ.- 
μετασχόντες τού 3ου διαγωνισμού καλύτερον είναι νά άποστείλωσιν 
έγκαίρως τάς εικόνας των διά νά ζατασκευάζωνται. Θά δημοσιευ- 
θώσιν είς τό πρωτοχρονιάτικο-; φυλλάδιο».

Γ. Ι- Τ. Ηράκλειον, Γράψατε ποϊα φυλλάδια θέλετε 
καί θά άποσταλώσιν.

θεατην-άθέατον Ρέθυμνον. Η άνακοίνωσις τού ονόματος 
σας είς τήν διεύθυνσιν είνε αναγκαία νομικώς, έστέ δέ βέβαιος ότι 
πάντοτε θά είσθε άβέατος διά τούς άλλους.

Σ. Π. Ήράκλειον. «Άνεμώναι» και «Παροιμία!» πάσαι

Διαγωνισμός 4ος

Ηροκηρύσσομεν διαγωνισμόν προς σύνταξιν των πνενυατι· 
κών Άιΐκιιόεων, των δημοσιευομένων έν τω «Κρητ. ’Αστέρι» 
και Παιδικών Πνευμάτων, συμφώνως τοΐς δροις τού «'Οδη
γού» τού δημοσιευθέντος έν τω 23 φυλλαδίω.

Εκ των αποσταλησομένων ’Ασζήσεων καί Παιδικών Πνευμά
των τά δημοσιευόμενα θά βραβευθώσιν είς τό τέλος τής τοι- 
μηνίας.

Εν ^τώμετας; θζ παραζαλίσαμε» τούς άναγνώστας ημών νά 
παρακολουθώσι καί κρίνωσιν αΰστηρώς τήν αξίαν τών δημοσιευό
μενων ίνα εν τελεί οτε θά προκαλεσωμεν την γνοόμην πάντων 
οιευζολυνωσιν ημάς εις την απονομήν τών βσαβείων.

ΜΙΚΡΑ! ΑΓΓΕΛΙΑ!

Εψηνες και Βούλγαροι κατά τόν 19ον κα! 20ον αιώνα 
Βιβλίον έκδοθεν ύπό τού κ. Καζάζη, προέδρου τού «Έλληνι- 

σαου» και πραγ^ατευ^αενον περί τής κατά τήν τελευταίαν τοι- 
αζονταετίαν βουλγα.ικής πολιτικής πρός τους "Ελληνας τής Αν. 
Ι ωμυλιας οι; και περί τών κατά τον Αύγουστον τού παρελθόντος 
έτου; γενομένων διωγμών καί καταστροφών τών ελληνικών πλη- 
θυσυ.ών.

«'Ελληνικά! πρόοδοι» Μέγα πανελλήνιον Λεύκωμα, έζδο- 
θησόμενον τό νέον έτος.

Εν αυτω θά περιέχωνται ή έξέτασις τών έθνικών μας προόδω- 
καί ή σύγκρισις αυτών πρός τάς συντελεσθείσας είς τά Βαλκα- 
ν:Ζ!Λ ^Κράτη. Ειδικοί συνεργάται θά πλουτίσωσιν αΰτό δι’ άρθρων 
και οιαφωτιστικων μελετούν περί του εμπορίου, τών Τραπεζών, 
τής Βιομηχανίας, Ναυτιλίας κλπ. Εικονογραφημένο-; έπί χάρτου 
αριστης ποιότητας έξ 100' καί πλέον σελίδων θά τιμαται 5 δρ. 
μετά των ταχυδρομικών. "Ολην αυτήν τήν εργασίαν άνέλαβον δε- 

,ί Ζε!έ=^ τοΰ καλάμου οί κ. Θ. Φιλαδελφεύς, διαχειριστής 
του «Σκριπ» καί II. Έξαρχάκος, δημοσιογράφος. Συνδρομηταΐ έγ- 
γράφανται είς τά γραφεία ημών .

” θ^Αόρατος», σατυρική έφημερίς έζδιδομένη έν Άθήναις ύπό 
‘ήν ,°V!i’v ο·εόθυνσιν τού κ. Άρ..’Αποστολοπούλου είσήλθεν ήδη 
εις το οευτερον έτος τής έκοόσεώς της. Συνιστώμεν αύτόν είς τούς 
εντρυφώντας εις τήν ποίησιν καί την σάτιραν. Ή τιμή έκαστου 
φύλλου λ. 5. ' '

«Σύνναα» Υπό τόν τίτλον τούτον ό κ. Ν. Μ. Πιθαράς δ. 
Ν. και συνεργάτης τού «Κρητ. ’Αστέρες» έξέδωκε βιβλίον αξια
νάγνωστο» δια τήν ποικιλίαν τής ύλης ήνπεριέχει,καϊ τάςφιλοσοφικάς 
αρχας και αρχαιολογικός παρατηρήσεις,τάς όποίας άνακοινοϊ και τών 
όποιων το συμπλήρωμα βλέπει ό αναγνώστης έν άλλη στήλη τού 
“Κρητ. Άστέρος».

Τό βιβλίον τούτο τιμή τόν συγγραφέα αύτού κ. Πιθαραν όσον 
και τόν χορηγόν κ. Γ. Μαυρικάκιν, άνθυπασπιστήν διά τήν ύπο- 
σ*ήριξι», τήν οποίαν παρέσχε πρός έκδοσιν τοιούτου έργου.Άπο- 
τελειται έκ 380^ σελ. καί τιμαται δρ. 2.

Ανταλλάσσω Καρτ—Ποστάλ
Έλευθερνεύς ■ 

Poste Restante Ρέθυμνον

Ανταλλάσσει Cartes Pcstales 
δ κ. ’Έδουϊν Μυριαλάκις

Poste Restante Έν Άλεςανδρεία—Αιγύπτου

Caries Postales
Ανταλλάσσει ή Δί,- Μ. ’Ιαβέρου

Poste Restante Ήσάκλειον


